
TERMÉK- ÉS HALLÁSBIZTONSÁG

A halláskárosodás elkerülése érdekében korlátozza a fülhallgató nagy hang-
erőn történő használatának idejét, és állítsa a hangerőt biztonságos szintre. 
Minél hangosabb a hangerő, annál rövidebb a biztonságos hallgatási idő.

A FÜLHALLGATÓRA VONATKOZÓ-IRÁNYELVEK
•	 Használja észszerű hangerőn, észszerű ideig.
•	 Ügyeljen arra, hogy ne állítsa a hangerőt folyamatosan felfelé, amikor a hallása alkalmazkodik.
•	 Ne hangosítsa fel annyira a hangerőt, hogy ne hallja, mi történik a környezetében.
•	 Potenciálisan veszélyes helyzetekben óvatosan járjon el, vagy átmenetileg ne használja a fülhallgatót.
•	 A fülhallgatók és fejhallgatók túlzott hangnyomása halláskárosodást okozhat.
•	 Autóvezetés közben nem ajánlott, és egyes területeken jogsértő is lehet a fülhallgató mindkét fület  
	 eltakaró használata.
•	 Saját biztonsága érdekében kerülje az olyan helyezeteket, amikor a zene vagy a telefonhívások elvonják a  
	 figyelmét a forgalomban vagy más, potenciálisan veszélyes környezetben.

VIGYÁZAT
•	 Ne tegye ki a fülhallgatót túlzott hőnek
•	 Ne ejtse le a fülhallgatót
•	 Ne engedje vízbe merülni a fülhallgatót
•	 Ne töltse a fülhallgatót, ha a csatlakozó vagy az aljzat nedves
•	 Ne használjon alkoholt, ammóniát, benzolt tartalmazó tisztítószereket vagy súrolószereket
•	 �A fülhallgató – különösen a hangvezetékek és a mikrofonnyílások – tisztításához tiszta, nedves ruhát használjon, és rendszeresen 

tisztítsa meg azt, hogy elkerülje az olyan anyagok felhalmozódását, mint az izzadság vagy a fülzsír.
•	 Töltés és használat előtt győződjön meg arról, hogy a fülhallgató teljesen száraz. Kerülje az eldobható alkoholos törlőkendők vagy 	
	 más anyagok használatát a tisztításhoz
•	 A beépített akkumulátort nem szabad kitenni túlzott hőnek, például napsütésnek,tűznek vagy hasonlónak
•	 Robbanásveszély áll fenn az akkumulátor nem megfelelő cserélje esetén. Csak azonos vagy egyenértékű  típusra cserélhető
•	 Az akkumulátor felrobbanhat, ha tűzbe vagy forró kályhába dobják, illetve mechanikusan összetörik  vagy feldarabolják.
•	 Ha az akkumulátort szélsőségesen magas hőmérsékletű környezetben hagyja, az robbanáshoz, illetve  
	 gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához vezethet
•	 A rendkívül alacsony légnyomásnak kitett akkumulátor felrobbanhat, vagy gyúlékony anyag, illetve gáz szivároghat belőle
•	 Az akkumulátor nem megfelelő típusúra történő cseréjével a fülhallgató és az akkumulátor súlyos  
	 károsodását kockáztatja (például  
	 egyes lítiumakkumulátor-típusok esetében)
•	 Ha hosszabb ideig nem használja a fülhallgatót, az újratölthető akkumulátor veszíteni kezd a töltöttségéből. E veszteség elkerülése 
	  érdekében háromhavonta legalább egyszer töltse fel teljesen az akkumulátort
•	 �A tűzveszély elkerülése érdekében a készüléket kizárólag olyan külső áramforrásról kell táplálni, amelynek kimenete megfelel a 

PS1 előírásainak (legfeljebb 15 W kimeneti kapacitású).

P R O

100



A DOBOZ TARTALMA

• Vegye ki a doboz teljes tartalmát 
• Felnőtt felügyelete szükségesMielőtt először használatba venné, teljesen töltse fel a készüléket

A teljes tok grafikával díszített

2 x TWS fülhallgató 1 x kisméretű fülilleszték

1 x közepes méretű fülilleszték

1 x nagyméretű fülilleszték

1 x USB-C kábel

1 x TWS fülhallgatótöltő tok

Feltöltve

Alacsony töltöttség

Töltés folyamatban

Jelzőfény

1 x eszköztartó figura

P R O
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÁS

01

• �Az első használat során a párosítás a szokásosnál hosszabb ideig tarthat. A 
második használat során automatikusan csatlakozik a párosított eszközhöz.

Vegye ki a fülhallgatót a töltőtokból Várjon néhány másodpercet a fülhallgató összepárosításához*

1. Kapcsolja be a fülhallgatót

A fülhallgató a tokba történő visszahelyezéssel kapcsolható ki. 
A töltés automatikusan elindul. 

Automatikusan kikapcsol, ha 5 percen belül nem csatlakozik semmilyen eszközhöz.

2. Párosítsa a fülhallgatót

03

Csatlakozzon a fülhallgatóhoz a készüléke 
Bluetooth-jának bekapcsolásával, keresse 

meg a „CGBuds” Bluetooth nevet, és 
kattintson rá a csatlakoztatáshoz.

3. 3. Csatlakoztassa a fülhallgatót

02

Érintse meg a fülhallgató kiemelt részén lévő, 
érintésre működő speciális vezérlőelemeket. 

Kattanó hang jelzi, hogy a fülhallgató hányszor 
érzékelt érintést.

4. Vegye használatba a fülhallgatót, és használja az érintésvezérlőket

04
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TÖBBFÉLE ÜZEMMÓD

• Tartsa nyomva a bal vagy jobb oldali érintésérzékelőt három másodpercig az üzemmódok közötti váltáshoz. 

ANC ON/OFF - aktív zajszűrés ÁTLÁTSZÓSÁG 

ÉRINTÉSVEZÉRLÉS

MŰSZAKI ADATOK ADATOK
•	 Bluetooth verzió: 5.3
•	 Vezeték nélküli töltést lehetővé tevő tok
•	 Vezeték nélküli töltés: 5 VDC, 220 mA
•	 Egyenáramú bemenet 5 VDC, 220 mA
•	 Fülhallgató akkumulátorának kapacitása:  
	 30 mAh
•	 Töltőtok akkumulátora: 5 VDC, 200 mA
•	 Lejátszási idő egy töltéssel: 4-5 óra
•	 A feltöltött tok 7-8 töltésre elegendő

•	 Kimagasló akkumulátor-élettartam

•	 Nagy felbontású sztereó hang

•	 A két fülhallgató egymástól elkülönítve  

	 párosítható egy-egy mobiltelefonhoz

•	 Tiszta hangzást biztosító mikrofon

•	 Kényelmes, fülbe helyezhető kialakítás

•	  C típusú kábel és különböző                     

	 méretű fülhallgatók

•	 Vezeték nélküli töltőtok

TERMÉKJELLEMZŐK

 LEJÁTSZÁ/SZÜNET

• 1 x érintés a jobb vagy a bal oldalon

>> KÖVETKEZŐ ZENESZÁM

•  2 x érintés a jobb oldalon 

    ELUTASÍTÁS
• �Tartsa nyomva a bal vagy jobb oldali 

érintésérzékelőt két másodpercig

       INTELLIGENS SEGÍTSÉGNYÚJTÁS [HA ENGEDÉLYEZVE]  
•  4 x érintés a bal vagy a jobb oldalon a készülék intelligens segítségnyújtásának aktiválásához

i

•	 Teljes potenciális lejátszási idő:                      
	 legalább 28 óra
•	 Bluetooth-hatótávolság: akár 10 m
•	  Töltőport: C-típusú
•	 Hangszóró-impedancia: 32 Ω
•	 Érzékenység: 110 ± 5 db
•	 Mikrofon-ellenállás: -42 ± 3 db
•	 ANC frekvencia： 50-800 HZ
•	 ANC mélység: 24-26 dB

FÉNY- ÉS HANGJELZÉS

Villogó zöld fény –  A fülhallgató töltése folyamatban a tokban

Villogó narancssárga fény– A tokban alacsony az akkumulátor töltöttsége

Zöld fény �–  A tok akkumulátora teljesen feltöltődött 
- A fülhallgatók teljesen fel vannak töltve

Narancssárga fény –  A tok akkumulátorának töltése folyamatban

Alacsony energiaellátás „BEEBOOP” hang – Az alacsony energiaellátás hangjelzése rendszeres 
időközönként lejátszódik, ha az akkumulátor lemerült

MŰSZAKI ADATOK ÉS TERMÉKJELLEMZŐK

    FOGADÁS
• 1 x érintés a jobb oldalon

<< ELŐZŐ ZENESZÁM

• 2 x érintés a bal oldalon

- HALKÍTÁS

• 3 x érintés a bal oldalon

+ HANGOSÍTÁS

• 3 x érintés a jobb oldalon

    HÍVÁS BEFEJEZÉSE
• Hívás közben tartsa nyomva a bal 
vagy a jobb oldali

TELEFONHÍVÁS 
ÉRINTÉSVEZÉRLÉS
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A Bluetooth® szóvédjegy és logók a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és a HARMAN 
International Industries, Incorporated által történő bármilyen felhasználásuk licenc alapján 
történik. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi nevek a megfelelő tulajdonosuk tulajdonát 
képezik.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

NE KÍSÉRELJE MEG FELNYITNI, SZERVIZELNI VAGY SZÉTSZERELNI AZ AKKUMULÁTORT  |NE ZÁRJA RÖVIDRE 
| MTŰZBE DOBVA FELROBBANHAT | ROBBANÁSVESZÉLY AZ AKKUMULÁTORT NEM MEGFELELŐ TÍPUSRA 
TÖRTÉNŐ KICSERÉLÉSE ESETÉN | A HASZNÁLT AKKUMULÁTOROKAT AZ UTASÍTÁSOKNAK MEGFELELŐEN 
ÁRTALMATLANÍTSA VAGY HASZNOSÍTSA ÚJRA

FIGYELMEZTETÉS

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

AZ AKKUMULÁTOR ÉLETTARTAMÁNAK MEGHOSSZABBÍTÁSA ÉRDEKÉBEN LEGALÁBB 3 HAVONTA EGYSZER 
TELJESEN TÖLTSE FEL AZT. AZ AKKUMULÁTOR ÉLETTARTAMA. 
A HASZNÁLATTÓL ÉS A BEÁLLÍTÁSOKTÓL FÜGGŐEN VÁLTOZÓ. 

Páratartalom-tartomány: 0-95% relatív páratartalom 
Töltési hőmérséklet felső határa... 45 °C 
Töltési hőmérséklet alsó határa... 0 °C 
Maximális üzemi hőmérséklet... 40 °C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 – VÍZÁLLÓ ÉS FELFRÖCCSENŐ VÍZ ELLEN VÉDETT 
Bármilyen irányból felfröccsenő víz esetén, 10 percig. 
Izzasztó körülmények között és enyhe vagy közepesen erős esőzés esetén

FIGYELMEZTETÉS: 
FULLADÁSVESZÉLY
Apró részek. 3 év alat-
ti gyermekek számára 
nem alkalmas

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

FCC-nyilatkozat: Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működtetés a következő két feltételhez kötött: (1) Ez a 
készülék nem okozhat káros interferenciát, és (2) ennek a készüléknek el kell fogadnia a kapott interferenciát, beleértve a nem kívánt 
működést okozó interferenciát is. (3) A digitális készülék megfelel a kanadai CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B) szabványnak.
MEGJEGYZÉS: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó 
határértékeknek, az FCC-szabályok 15. része szerint. Ezeket a határértékeket úgy jelölték ki, hogy észszerű védelmet nyújtsanak a 
káros interferenciával szemben a lakossági telepítés során. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát állít elő, használ és sugározhat, 
és ha nem az útmutatásoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát okozhat a rádiós kommunikációban. Azonban 
nincs garancia arra, hogy egy adott telepítés során nem lép fel interferencia. Ha ez a berendezés káros interferenciát okoz a rádiós vagy 
televíziós vételben, ami a berendezés ki- és bekapcsolásával megállapítható, akkor a felhasználónak meg kell próbálnia az interferenciát 
az alábbi intézkedések egyikével vagy némelyikével orvosolni:
--Állítsa más irányba vagy helyezze át a vevőantennát..  
--Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot. 
--Csatlakoztassa a berendezést egy olyan kimenethez, amely más áramkörön van, mint amelyikhez a vevőkészülék csatlakozik. 
--Forduljon a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/TV-műszerészhez segítségért.
MÓDOSÍTÁS: Bármilyen olyan változtatás vagy módosítás, amelyet az eszköz jogosultja kifejezetten nem hagyott jóvá, érvénytelenítheti 
a felhasználó készülék működtetésére vonatkozó jogosultságát.

IC-nyilatkozat: Ez az eszköz olyan engedélymentes adó(ka)t/vevő(k)et tartalmaz, amelyek megfelel(nek) az Innovation, Science and 
Economic Development Canada licencmentes RSS-ének/-einek. A működtetés a következő két feltételhez kötött:
1: Ez a készülék nem okozhat interferenciát.  
2: Ennek a készüléknek minden interferenciát fogadnia kell, beleértve az olyan interferenciát is, amely a készülék nem kívánt működését okozhatja.
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Ezt a terméket az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak elkülönített 
gyűjtőhelyén kell ártalmatlanítani annak 
érdekében, hogy az anyagok és az alkatrészek 
– beleértve az akkumulátort is –, biztonságosan 
ártalmatlaníthatók legyenek.

Nem játékszer. Nem gyermekek 
általi játékra tervezték vagy szánták.

Tervezte és gyártotta  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

FONTOS: Kérjük, hogy későbbi használat céljából őrizze meg a csomagolást, mivel fontos információkat tartalmaz.

Gyártás helye: Kína
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

FONTOS: A kézikönyv fizikai példánya kérésre rendelkezésre áll. E-mail: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Ez a kézikönyv a következő modellekhez készült: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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PRODUKT- OG HØRESIKKERHED

For at undgå høreskader skal du begrænse den tid, du bruger 
in-ear høretelefoner ved høj lydstyrke, og indstille lydstyrken på et 
sikkert niveau. Jo højere lydstyrke, jo kortere er den sikre lyttetid.

RETNINGSLINJER FOR IN-EAR HØRETELEFONER
•	 Lyt ved rimelig lydstyrke i rimelige tidsrum.
•	 Vær forsigtig med ikke hele tiden at skrue op for lyden, efterhånden som din hørelse tilvænnes.
•	 Skru ikke så højt op for lydstyrken, at du ikke kan høre, hvad der foregår omkring dig.
•	 Du bør være forsigtig eller midlertidigt afbryde brugen i potentielt farlige situationer.
•	 Et overdrevet lydtryk fra in-ear høretelefoner og in-ear høretelefoner kan føre til høretab.
•	 Det anbefales ikke at bruge in-ear høretelefoner, der dækker begge ører, under kørsel – og det er  
	 muligvis ulovligt i nogle områder.
•	 Af hensyn til din sikkerhed skal du undgå at blive distraheret af musik eller telefonopkald, mens du  
	 bevæger dig rundt i trafikken eller i andre potentielt farlige miljøer.

ADVARSEL
•	 Udsæt ikke in-ear høretelefonerne for overdreven varme
•	 Undlad at tabe dine in-ear høretelefoner
•	 Undlad at tabe dine in-ear høretelefoner
•	 Oplad ikke dine in-ear høretelefoner, når stikket eller indgangen er våd
•	 Brug ikke rengøringsmidler, der indeholder alkohol, ammoniak, benzen eller slibemidler
•	 �Brug en ren, fugtig klud til regelmæssigt at rengøre dine in-ear høretelefoner – især lydkanalerne og mikrofonhullerne – for at 

undgå ophobning af eksempelvis sved eller ørevoks
•	 �Sørg for, at in-ear høretelefonerne er helt tørre, før de oplades og bruges. Undgå at bruge engangsservietter med sprit eller andre 

stoffer til at rengøre dem med
•	 Det indbyggede batteri må ikke udsættes for overdreven varme såsom direkte sol, åben ild eller lignende
•	 Hvis batteriet skiftes forkert, kan det eksplodere. Batterierne må kun udskiftes med samme eller  
	 tilsvarende batteritype
•	 �Bortskaffelse af et batteri i åben ild eller i en brændeovn, eller ved mekanisk at knuse det eller skære i det, kan resultere i en 

eksplosion.
•	 Hvis et batteri efterlades i et omgivende miljø med ekstremt høje temperaturer, kan det resultere i en  
	 eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas
•	 �Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det resultere i en eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas
•	 �Hvis batteriet udskiftes med et forkert batteri, risikerer man at beskadige in-ear høretelefonerne og batteriet (eksempelvis i 

tilfælde af visse typer litiumbatterier)
•	 Hvis in-ear høretelefonerne ikke bliver brugt i længere tid, begynder det genopladelige batteri at aflade.  
	 For at undgå det skal du lade batteriet helt op mindst én gang hver tredje måned
•	 �For at undgå risiko for brand må enheden kun oplades via en ekstern strømkilde, hvis udgang overholder PS1 (med en 

udgangskapacitet mindre end 15 W).
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ÆSKENS INDHOLD

• Tag alt indhold ud af æsken
• Voksenopsyn er påkrævetOplad enheden helt, før du bruger den første gang

Dekoration på hele etuiet

2 x TWS in-ear høretelefoner 1 x små ørepropper

1 x mellemstore ørepropper

1 x store ørepropper

1 x USB-C-kabel

1 x TWS opladningsetui til in-ear høretelefoner

Indikatorlampe

1 x figurholder

P R O

Opladt

Lavt  
batteriniveau

Oplader
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BRUGSVEJLEDNING

01

• �Første gang de tages i brug, kan det tage længere end sædvanligt at parre dem.
  De forbinder automatisk til den parrede enhed anden gang, de bruges.

Tag in-ear høretelefonerne ud af opladningsetuiet Der går et par sekunder, før høretelefonerne er parret*

1. Tænd for in-ear høretelefonerne

Sluk for dem ved at sætte dem tilbage i etuiet. 
Opladningen starter automatisk. 

De slukker automatisk, hvis de ikke forbindes til en enhed inden for 5 minutter.

2. Par in-ear høretelefonerne

03

Tilslut dine in-ear høretelefoner ved 
at slå Bluetooth på din enhed til, søge 
efter Bluetooth-navnet “CGBuds” og 

klikke for at forbinde.

3. Tilslut dine in-ear høretelefoner

02

Berøringskontrollerne sidder på den 
fremhævede del af in-ear høretelefonerne. En 
“klik”-lyd indikerer, hvor mange gange dine in-
ear høretelefoner har registreret en berøring.

4. Begynd at lytte og bruge berøringskontrollerne

04
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FLERE TILSTANDE

•• Tryk på venstre eller højre berøringssensor i tre sekunder for at skifte mellem tilstandene.

ANC ON/OFF - aktiv støjreduktion GENNEMSIGTIGHED 

BERØRINGSKONTROL

SPECIFIKATIONER
•	 Bluetooth-version: 5.3
•	 Etui til trådløs opladning
•	 Trådløs opladning: 5VDC,220mA
•	 Indgangsport for jævnstrøm (DC IN): 5VDC,220mA
•	  Batterikapacitet for in-ear høretelefonerne: 30mAh
•	 • Opladningsetuiets batteri: 5VDC,200mA
•	 • Én opladning giver 4-5 timers spilletid
•	 • Etuiet giver 7-8 opladninger

•	 Overlegen batterilevetid
•	 Hi-Fi-lyd i stereo
•	 Split Bud Device Pairing (separat parring  
	 og brug af in-ear høretelefonerne)
•	 Klar mikrofon
•	 Komfortabelt in-ear-design
•	 Type C-kabel og ørepropper i                   
	 forskellige størrelser
•	 Etui til trådløs opladning

FUNKTIONER

AFSPIL/PAUSE
• 1 x venstre eller højre berøring

>> NÆSTE NUMMER
• 2 x højre berøring

    AFVIS
• �Tryk på venstre eller højre 

berøringssensor i to sekunder

       DIGITAL ASSISTENT [HVIS DET ER AKTIVERET]  
•  4 x venstre eller højre for at aktivere enhedens digitale assistent

i

•	 Fuld mulig spilletid er over 28 timer
•	 Bluetooth-rækkevidde: Op til 10 m
•	 Opladningsport: Type-C
•	 Højttalerimpedans: 32Ω
•	 Følsomhed: 110±5db
•	 Mikrofonresistens: -42±3db
•	 ANC-frekvens: 50-800HZ
•	 ANC-dybde: 24-26 dB

LYS- OG LYDINDIKATION

Blinkende orange lys: etuiet har lavt batteriniveau

Grønt lys: batterietuiet er fuldt opladt 
– Ørepropper er fuldt opladede

Orange lys: batterietuiet oplader

“Bip”-lyd for lavt batteriniveau – der afspilles en dæmpet indikatorlyd med jævne mellemrum, når 
batteriniveauet er lavt

SPECIFIKATIONER OG FUNKTIONER

    SVAR
•1 x højre berøring

<< FOREGÅENDE NUMMER

• 2 x venstre berøring

- SKRU NED FOR LYDNIVEAU 
• • 3 x venstre berøring

+ SKRU OP FOR LYDNIVEAU

• 3 x højre berøring

    AFSLUT OPKALD
• � Tryk på venstre eller højre berøringssen-

sor, mens opkaldeter i to sekunder i gang,

TELEFONOPKALD  
BERØRINGSKONTROL

P R O

Blinkende grønt lys: in-ear høretelefonerne 
oplader i etuiet
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Bluetooth®-logotypen og logoerne er registrerede varemærker, der ejes af Bluetooth SIG, 
Inc., og enhver brug af sådanne mærker af HARMAN International Industries, Incorporated 
foregår under licens. Andre varemærker og handelsnavne tilhører deres respektive ejere.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

FORSØG IKKE AT ÅBNE, SERVICERE ELLER AFMONTERE BATTERIET  | KORTSLUT DET IKKE  | KAN 
EKSPLODERE VED BORTSKAFFELSE I ÅBEN ILD | RDER ER RISIKO FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET 
UDSKIFTES MED EN FORKERT TYPE BATTERI. | BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE MED 
ANVISNINGERNE

ADVARSEL

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

FOR AT FORLÆNGE BATTERIETS LEVETID SKAL DET LADES HELT OP MINDST ÉN GANG HVER 3. MÅNED. 
BATTERILEVETIDEN VARIERER. ALT EFTER BRUG OG INDSTILLINGER.

Fugtighedsområde 0-95 % RH 
Øvre grænse for opladningstemperatur ... 45°C
Nedre grænse for opladningstemperatur ... 0°C 
Maksimal driftstemperatur ... 40°C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 – VANDTÆT OG STÆNKTÆT 
Vandsprøjt fra alle retninger i 10 minutter. Svedige forhold 
og under let til moderat regnfald

ADVARSEL: 
KVÆLNINGSFARE

Små dele. Ikke egnet 
til børn under 3 år

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

FCC-ERKLÆRING: Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne. Anvendelse er underlagt følgende to betingelser: (1) Enheden må 
ikke forårsage skadelig interferens, og (2) enheden skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage 
uønsket drift. (3) Det digitale apparat er i overensstemmelse med canadiske CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B). 
BEMÆRK: Udstyret er blevet testet og er fundet i overensstemmelse med grænseværdierne for en digital enhed i klasse B, i henhold til 
afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse grænseværdier har til formål at skabe rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i private installation-
er. Udstyret genererer, bruger og kan udsende radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med 
vejledningen, kan det forårsage skadelig interferens for radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at interferens ikke vil opstå i 
en bestemt installation. Hvis udstyret er årsag til forstyrrelser i radio- eller TV-modtagelse – hvilket kan bestemmes ved at slå udstyret 
fra og til – opfordres brugeren til at prøve at afhjælpe forstyrrelsen vha. en eller flere af efterfølgende metoder:
--Vend eller sæt modtagerantennen et andet sted.  
--Forøg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
--Sæt udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet. 
--Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/TV-tekniker for at få hjælp.
MODIFIKATIONER: Eventuelle ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt af koncessionshaveren af denne enhed, 
kan ugyldiggøre brugerens tilladelse til at betjene enheden.

IC-erklæring: Denne enhed indeholder licensfritagede sendere eller modtagere, der overholder Canadas licensfritagede RSS(‘er) for 
innovation, videnskab og økonomisk udvikling. Anvendelse er underlagt følgende to betingelser:
1. Enheden må ikke forårsage interferens. 
2. Enheden skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder interferens, der kan forårsage uønsket drift af enheden.
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Dette produkt skal bortskaffes på et separat 
indsamlingsanlæg for affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr for at sikre, at materialer og 
komponenter, herunder batteriet, kan bortskaf-
fes på en sikker måde.

Dette produkt er ikke legetøj. Det er 
ikke designet eller beregnet til at 
blive leget med af børn.

Designet og produceret af 
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

VIGTIGT: Behold emballagen for fremtidig reference, da den indeholder vigtige oplysninger.

Fremstillet i Kina
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

VIGTIGT: En fysisk kopi af denne vejledning er tilgængelig på anmodning. E-mail: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Denne vejledning er beregnet til brug med følgende modeller: 
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB

111



ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΚΟΗ

Για να αποφύγετε την πρόκληση βλάβης στην ακοή, περιορίστε τον χρόνο που 
χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σε υψηλή ένταση και ρυθμίστε την ένταση σε ασφαλές 
επίπεδο. Όσο πιο δυνατή είναι η ένταση, τόσο μικρότερος είναι ο ασφαλής χρόνος 
ακρόασης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΑ ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ
•	 Ακούστε σε λογικές εντάσεις για λογικά χρονικά διαστήματα.
•	 Προσέξτε να μην ρυθμίζετε την ένταση συνεχώς προς τα πάνω καθώς προσαρμόζεται η ακοή σας.
•	 Μην αυξάνετε την ένταση τόσο πολύ ώστε να μην μπορείτε να ακούσετε τι συμβαίνει γύρω σας.
•	 Θα πρέπει να είστε προσεκτικοί ή να διακόψετε προσωρινά τη χρήση σε δυνητικά επικίνδυνες  	
	 καταστάσεις.
•	 Η υπερβολική πίεση ήχου από τα ακουστικά και τα σετ ακουστικών μπορεί να προκαλέσει 		
	 απώλεια ακοής.
•	 Η χρήση σετ ακουστικών και με τα δύο αυτιά καλυμμένα κατά την οδήγηση δεν συνιστάται και μπορεί 	
	 α είναι παράνομη σε ορισμένες περιοχές.
•	 Για την ασφάλειά σας, αποφύγετε τους περισπασμούς από τη μουσική ή τις τηλεφωνικές κλήσεις ενώ  	
	 βρίσκεστε σε κίνηση ή σε άλλα δυνητικά επικίνδυνα περιβάλλοντα

ΠΡΟΣΟΧΗ
•	 Μην εκθέτετε τα ακουστικά σε υπερβολική θερμότητα
•	 Μην αφήνετε να σας πέσουν τα ακουστικά
•	 Μην αφήνετε τα ακουστικά σας να βυθιστούν στο νερό
•	 Μην φορτίζετε τα ακουστικά σας όταν η το βύσμα ή η υποδοχή είναι βρεγμένα
•	 Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν αλκοόλη, αμμωνία, βενζόλιο ή λειαντικά
•	 �Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, υγρό πανί για να καθαρίζετε τακτικά τα ακουστικά σας - ειδικά τους αγωγούς 

ήχου και τις οπές των μικροφώνων - και αποφεύγετε τη συσσώρευση ουσιών όπως ο ιδρώτας ή το κερί
•	 �Βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά είναι εντελώς στεγνά πριν από τη φόρτιση και τη χρήση. Αποφύγετε να 

χρησιμοποιείτε μαντιλάκια αλκοόλης μίας χρήσης ή άλλα είδη μίας χρήσης για τον καθαρισμό
•	 Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να εκτίθεται σε υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια, φωτιά 	
	 ή παρόμοια
•	 Κίνδυνος έκρηξης αν γίνει εσφαλμένη αντικατάσταση της μπαταρίας. Αντικαθιστάτε μόνο με τον ίδιο  ή 		
	 ισοδύναμο τύπο
•	 �Η απόρριψη μιας μπαταρίας σε φωτιά ή σε καυτό φούρνο ή η μηχανική σύνθλιψη ή κοπή μιας μπαταρίας 

μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη.
•	 Η εγκατάλειψη μιας μπαταρίας σε περιβάλλον εξαιρετικά υψηλής θερμοκρασίας μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη 	
	 ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου
•	 Μια μπαταρία που υποβάλλεται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή διαρροή 	
	 εύφλεκτου υγρού ή αερίου
•	 Η αντικατάσταση μιας μπαταρίας με εσφαλμένου τύπου ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρή ζημιά στα ακουστικά 	
	 και την μπαταρία (για παράδειγμα, στην περίπτωση ορισμένων τύπων μπαταριών λιθίου)
•	 Αν τα ακουστικά δεν χρησιμοποιηθούν για μεγάλο χρονικό διάστημα, η επαναφορτιζόμενη μπαταρία  θα 	
	 αρχίσει να χάνει τη φόρτισή της. Για να αποφύγετε αυτή την απώλεια, φορτίζετε πλήρως την μπαταρία 		
	 τουλάχιστον μία φορά κάθε	 τρεις μήνες
•	 Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς, ο εξοπλισμός τροφοδοτείται μόνο από εξωτερική πηγή 		
	 ισχύος η οποία πρέπει να συμμορφώνεται με το πρότυπο PS1 (με χωρητικότητα εξόδου μικρότερη από 15 W).

P R O
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ

• Αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα από τη συσκευασία

• Απαιτείται επίβλεψη από ενήλικαΦορτίστε πλήρως πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά

Πλήρης διακόσμηση θήκης

2 ακουστικά TWS 1 ζεύγος μικρών καλυμμάτων ακουστικών

1 ζεύγος μεσαίων καλυμμάτων ακουστικών

1 ζεύγος μεγάλων καλυμμάτων ακουστικών

1 καλώδιο USB-C

1 θήκη φόρτισης ακουστικών TWS

Πλήρης φόρτιση 
 Χαμηλή φόρτιση  Φόρτιση σε εξέλιξη

Φωτεινή ένδειξη

1 βάση-χαρακτήρας

P R O
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

01

• �Κατά την πρώτη χρήση, η σύζευξη μπορεί να διαρκέσει περισσότερο από το συνηθισμένο.

• �Από τη δεύτερη χρήση και μετά, η σύνδεση με τη συζευγμένη συσκευή γίνεται αυτόματα.

Αφαιρέστε τα ακουστικά από τη θήκη φόρτισης Περιμένετε λίγα δευτερόλεπτα για να γίνει σύζευξη του ενός 
ακουστικού με το άλλο*

1. Ενεργοποίηση των ακουστικών

Απενεργοποιήστε τα τοποθετώντας τα ξανά στη θήκη. 
Η φόρτιση θα ξεκινήσει αυτόματα. 

Απενεργοποιούνται αυτόματα αν δεν συνδεθούν σε οποιαδήποτε συσκευή εντός 5 λεπτών.

2. Σύζευξη των ακουστικών

03

Για να συνδεθείτε στα ακουστικά 
σας, ενεργοποιήστε το bluetooth της 
συσκευής σας, αναζητήστε το όνομα 
Bluetooth «CGBuds» και κάντε κλικ 

για να συνδεθείτε.

3. Σύνδεση των ακουστικών

02

Οι χειρισμοί αφής λειτουργούν αγγίζοντας 
το επισημασμένο τμήμα των ακουστικών. 

Ένας ήχος «κλικ» υποδεικνύει πόσες φορές 
αναγνωρίζουν άγγιγμα τα ακουστικά.

4. Ακρόαση και χρήση των χειρισμών αφής

04

P R O
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ΠΟΛΛΑΠΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
• Αγγίξτε παρατεταμένα αριστερά ή δεξιά για τρία δευτερόλεπτα για εναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών.

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ANC 
- Ενεργή ακύρωση θορύβου ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΙ ΑΦΗΣ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
•	 Έκδοση Bluetooth: 5.3

•	 Θήκη με δυνατότητα ασύρματης φόρτισης

•	 Ασύρματη φόρτιση: 5 VDC, 220 mA

•	 Είσοδος DC: 5 VDC, 220 mA

•	 Χωρητικότητα μπαταρίας ακουστικού: 30 mAh

•	 Μπαταρία θήκης φόρτισης: 5 VDC, 200 mA

•	 Χρόνος αναπαραγωγής μίας φόρτισης: 4-5 ώρες

•	 Επαναφορτίσεις με τη θήκη: 7-8 φορτίσεις

•	 Μεγάλη διάρκεια ζωής των μπαταριών

•	 Στερεοφωνικός ήχος υψηλής ευκρίνειας

•	 Ξεχωριστή σύζευξη κάθε ακουστικού

•	 Ευκρινές μικρόφωνο

•	 Άνετος σχεδιασμός εντός του αυτιού

•	 Καλώδιο type-C και καλύμματα ακουστικών 	

	 διαφορετικών μεγεθών

•	 Θήκη ασύρματης φόρτισης

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

 ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ/ΠΑΥΣΗ

• 1 άγγιγμα αριστερά ή δεξιά

>> ΕΠΟΜΕΝΟ ΚΟΜΜΑΤΙ

• 2 αγγίγματα δεξιά 

    ΑΠΟΡΡΙΨΗ
• Παρατεταμένο άγγιγμα αριστερά                      	
   ή δεξιά για δύο δευτερόλεπτα

       ΕΞΥΠΝΗ ΒΟΗΘΕΙΑ [ΑΝ ΕΙΝΑΙ ΕΝΕΡΓΗ]  
• 4 x αριστερά ή δεξιά για να ενεργοποιήσετε τον έξυπνο βοηθό 
  της συσκευής

i

•	  Συνολικός δυνητικός χρόνος 		

	 αναπαραγωγής: 28+ ώρες

•	 Εμβέλεια Bluetooth: Έως 10 μέτρα

•	 Θύρα φόρτισης: Type-C

•	 Σύνθετη αντίσταση ηχείων: 32 Ω

•	 Ευαισθησία: 110±5 dB

•	 Αντίσταση μικροφώνου: -42±3 dB

•	 Συχνότητα ANC: 50-800 Hz

•	 Βάθος ANC: 24-26 dB

ΕΝΔΕΙΞΗ ΜΕ ΦΩΣ ΚΑΙ ΗΧΟ
Πράσινο φως που αναβοσβήνει - Γίνεται φόρτιση των 
ακουστικών στη θήκη

Πορτοκαλί φως που αναβοσβήνει - Η θήκη έχει 		
χαμηλή μπαταρία

Πράσινο φως - Η μπαταρία της θήκης είναι πλήρως φορτισμένη	
                       - Τα ακουστικά είναι πλήρως φορτισμένα

Πορτοκαλί φως - Η μπαταρία της θήκης φορτίζεται

Ήχος χαμηλής στάθμης «BEEBOOP» - Η ένδειξη χαμηλής στάθμης θα ακούγεται σε τακτά χρονικά διαστήματα όταν η 
μπαταρία είναι χαμηλή

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

    ΑΠΑΝΤΗΣΗ
• 1 άγγιγμα δεξιά

<< ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ΚΟΜΜΑΤΙ

• 2 αγγίγματα αριστερά

- ΜΕΙΩΣΗ ΕΝΤΑΣΗΣ ΗΧΟΥ
• 3 αγγίγματα αριστερά

+ ΑΥΞΗΣΗ ΕΝΤΑΣΗΣ 
• 3 αγγίγματα δεξιά

    ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ ΚΛΗΣΗΣ
• Κατά τη διάρκεια μιας κλήσης, παρατεταμένο       	
   άγγιγμα αριστερά ή δεξιά

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΗ ΚΛΗΣΗ  
ΧΕΙΡΙΣΜΟΙ ΑΦΗΣ

P R O
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Το σήμα με τη λέξη Bluetooth® και τα σχετικά λογότυπα είναι κατοχυρωμένα εμπορικά σήματα που 
ανήκουν στην Bluetooth SIG, Inc. και τυχόν χρήση αυτών των σημάτων από την HARMAN International 
Industries, Incorporated γίνεται κατόπιν σχετικής αδείας. Άλλα εμπορικά σήματα και άλλες εμπορικές 
ονομασίες ανήκουν στους αντίστοιχους κατόχους τους.

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

ΜΗΝ ΠΡΟΣΠΑΘΗΣΕΤΕ ΝΑ ΑΝΟΙΞΕΤΕ, ΝΑ ΣΥΝΤΗΡΗΣΕΤΕ Ή ΝΑ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ 
ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΜΗΝ ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΩΝΕΤΕ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΚΡΑΓΕΙ ΑΝ ΑΠΟΡΡΙΦΘΕΙ ΣΤΗ ΦΩΤΙΑ 
ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΚΡΗΞΗΣ ΑΝ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΤΕ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΜΕ ΑΛΛΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 
ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΟΥ ΤΥΠΟΥ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΟΡΡΙΠΤΕΤΕ Ή ΑΝΑΚΥΚΛΩΝΕΤΕ ΤΙΣ ΠΑΛΙΕΣ 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΡΑΤΕΙΝΕΤΕ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ, ΦΟΡΤΙΖΕΤΕ ΠΛΗΡΩΣ 
ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ ΚΑΘΕ 3 ΜΗΝΕΣ. Η ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΖΩΗΣ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ ΠΟΙΚΙΛΛΕΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ 
ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΤΙΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ.

Εύρος υγρασίας: 0-95% RH 
Ανώτατο όριο θερμοκρασίας φόρτισης... 45 °C

Κατώτατο όριο θερμοκρασίας φόρτισης... 0 °C

Μέγιστη θερμοκρασία λειτουργίας... 40 °C

IC: 33148-CGBEXG1 
FCC ID: 2BLK2-CGBEXG1

IPX 4 - ΑΝΤΟΧΗ ΣΤΟ ΝΕΡΟ ΚΑΙ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΑΠΟ ΠΙΤΣΙΛΙΣΜΑ 

Εκτόξευση νερού από οποιαδήποτε κατεύθυνση για διάρκεια 10 λεπτών. 

Συνθήκες ιδρώτα και κάτω από ελαφρά έως μέτρια βροχόπτωση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΠΝΙΓΜΟΥ
Περιέχει μικρά μέρη. 
Δεν είναι κατάλληλο 
για παιδιά κάτω των 
3 ετών

WARNING:
CHOKING HAZARD - 
Small Parts.
Not for children under
3 years

P R O

Δήλωση FCC: Η παρούσα συσκευή συμμορφώνεται προς το τμήμα 15 των Κανόνων FCC. Η λειτουργία υπόκειται στις παρακάτω δύο συνθήκες: (1) Αυτή 
η συσκευή δεν επιτρέπεται να προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές και (2) αυτή η συσκευή πρέπει να δέχεται όσες παρεμβολές λαμβάνει, περιλαμβανομένων 
παρεμβολών που ίσως να έχουν δυσμενείς συνέπειες στη λειτουργία της. (3) Η ψηφιακή συσκευή συμμορφώνεται με το καναδικό CAN ICES‐003 (B)/NMB‐003(B).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός έχει ελεγχθεί και διαπιστώθηκε ότι συμμορφώνεται με τα όρια ψηφιακής συσκευής κατηγορίας B, σύμφωνα 
με το τμήμα 15 των κανονισμών της FCC. Τα όρια αυτά προορίζονται για να παρέχουν εύλογη προστασία από τις επιβλαβείς παρεμβολές 
σε οικιακές εγκαταστάσεις. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, εάν δεν 
εγκατασταθεί και δεν χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. 
Ωστόσο, δεν παρέχεται εγγύηση ότι δεν θα προκύψουν παρεμβολές σε μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Αν αυτός ο εξοπλισμός 
προκαλέσει επιβλαβείς παρεμβολές στη λήψη ραδιοφώνου ή τηλεοράσεως, οι οποίες μπορούν να προσδιοριστούν αν απενεργοποιηθεί 
και ενεργοποιηθεί ο εξοπλισμός, ο χρήστης ενθαρρύνεται να προσπαθήσει να επιδιορθώσει τις παρεμβολές, με μία ή περισσότερες από τις 
ακόλουθες ενέργειες:
--Αλλαγή του προσανατολισμού ή της θέσης της κεραίας λήψης.  
--Αύξηση της απόστασης μεταξύ εξοπλισμού και δέκτη. 
--Συνδέστε τον εξοπλισμό σε πρίζα διαφορετικού κυκλώματος από εκείνο όπου είναι συνδεδεμένος ο δέκτης.  
--Λήψη βοήθειας από τον μεταπωλητή ή έναν έμπειρο τεχνικό ραδιοτηλεοράσεως. 
ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ: Τυχόν αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν εγκριθεί ρητά από τον εκχωρητή αυτής της συσκευής μπορεί να 
ακυρώσουν την άδεια που παρέχεται στο χρήστη να χρησιμοποιεί τη συσκευή.

Δήλωση IC: Αυτή η συσκευή περιέχει πομπούς/δέκτες που εξαιρούνται από την υποχρέωση κατοχής αδείας και συμμορφώνονται με τα RSS 
που εξαιρούνται από την υποχρέωση κατοχής αδείας στον Καναδά όσον αφορά την καινοτομία, την επιστήμη και την οικονομική ανάπτυξη. 
Η λειτουργία υπόκειται στις παρακάτω δύο συνθήκες:
1: Η συσκευή δεν επιτρέπεται να προκαλεί παρεμβολές.

2: Η συσκευή πρέπει να δέχεται τυχόν παρεμβολές, συμπεριλαμβανομένων των παρεμβολών που μπορεί να προκαλούν ανεπιθύμητη 
λειτουργία της συσκευής.
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Αυτό το προϊόν πρέπει να απορρίπτεται σε 
χωριστή εγκατάσταση συλλογής αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού για 
να διασφαλιστεί ότι τα υλικά και τα εξαρτήματα, 
συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών, 
μπορούν να απορριφθούν με ασφάλεια.

Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Δεν 
έχει σχεδιαστεί ή δεν προορίζεται για 
χρήση στο παιχνίδι από παιδιά.

Σχεδιασμένο και κατασκευασμένο από την / Conçu et �fabriqué par  
Exquisite Gaming Limited.  
�Electra House 1A Gilberd Road, Colchester, Essex, CO2 7LR, UK

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Φυλάξτε τη συσκευασία για μελλοντική αναφορά, καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.

Κατασκευάζεται στην Κίνα 
CGbuds 
© Exquisite Gaming Ltd. All rights reserved. 
 

www.exgpro.com

BATCH CODE: 2024OCT

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Ένα τυπωμένο αντίγραφο αυτού του εγχειριδίου είναι διαθέσιμο εφόσον ζητηθεί. Email: info@exgpro.com

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance information

Unique Identifier
Trade Name: CGbuds 

Responsible Party – Contact Information
Exquisite Gaming Ltd.
Electra House, 1A Gilberd Road, Colchester, UK
www.exgpro.com

EXGPRO Europe Limited. Registration number: 599238�99 
Saint Stephen’s Green, Dublin 2, D02 V278, Republic of Ireland 

Το παρόν εγχειρίδιο προορίζεται για χρήση με τα εξής μοντέλα:
 
Deadpool — CGB-V1-DEDPA 
Jack Skellington — CGB-V1-JAKSA 
Stitch Classic — CGB-V1-STCHA 
Stitch Midnight — CGB-V1-STCHB
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